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DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének hivatalos közlönye.

Szerkesztőség} iroda: Vorsocz, Inktanya-utcza 1054. szám — idő intézendő 
t lap szellemi részét érdeklő minden küldemény óa lovolozóy. A szerkesztőség 
•sámara a levelek és egyébb Írásbeli közlemények különben özv. Kirch nemé 
felvételi és rendelő irodájában (az Andrássy-sétatér és iskola-utcza sarkán lévő 
Kádics-féle házban) is átvétetnek.

Előfizetési díj: Negyedévre 1 frt. 25 kr — Félévre 2 frt. 50 kr 
évre 5 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

Felelős szerkesztő: Perjéssy Lajos

Kindó'Uiratal: Itirchner-félc könyvnyomda Vevseczen — 
idő intözondök a kiadó-hivatatt illető előfizetések, hirdetmények 
és felszól landások,
.... 1Hlrdet6«l díj: A hirdetésekért járó díj legintányoaabban ssimittstik. — 
ítelyegdíj minden boiktataeurt 30 kr. — A nyílt térben try sor 10 kr — A bír- 
dotosokot kérjük pénteken délig beküldeni

VII. évfolyam. Vasárnap 1898. évi deczember 4-én. 50. szám.
Szerkesztő-virilista.

Versecz, 1898, deczember (i.

Van egy paszszus a magyar I örvény- 
könyvben, mely azl mondja, hogy a szer­
kesztők adója duplán számil a virilisták 
névsorának összeállításánál, akár csak a 
diplomás emberek adója.

Mikor azt a Iörvényt csinálták bizonyára 
minden honatya s az egész ország úgy gon­
dolkodott, hogy azok, a kik az újság szer­
kesztés nehéz mesterségével foglalkoznak, 
megérdemlik szellemi intelligentiájulmál fogva, 
hogy egy sorba állitassanak azokkal, kik 
hosszú tanulmány után valamiféle diplomát 
szereztek.

S helyesen volt gondolva! A szerkesz- 
lői pálya szintén olyan, melyre csak sole és 
alapos s legtöbbször nagyon is haladatban 
munkálkodás, küzdelem árán juthat el va­
laki. Jó lapszerkesztőnek lenni ép oly nehéz 
mint jó ügyvéd, orvos, mérnök, tanár vagy 
papnak — sőt talán néha még nehezebb, 
mert a szerkesztő minden legkisebb ténybe­
lied őse, minden papírra vetett gondolata a 
nagy közönség kérlelhetetlen kritikája elé 
kerül, s jaj annak a lapnak, ha a nagy kö­
zönség azt mondja rá, nem érdemes vele 
foglalkozni, kár volt a festéket pazarolni.

A mai világban nemcsak a napi lapok, 
hanem a legkisebb vidéki hetilapok is mint­
egy az élet lüktetöereit képezik —■ ha egy 
hétig nem jelennének meg a lapok eh! 
erre még csak gondolni sem lehet.

A szerkesztők nagy és nehéz munká­

T ár ez a.
Utazási emlékek.

Hallstatt és vidéke.
Folytatás.

Ina: Perjéssy Lajos.
A hallstatti tó kis csavargőzösének ledel- 

zetén, gukkerckkel felfegyverzett szemekkel épen 
az égbelörö hegyóriásokat a Sarstein, Krippen- 
steint és a több mint 2U00 láb magas Dáumclt 
szemlélgettük, midőn a hajó bensejéböl előttünk 
termett a mi hírneves pátrink Joanovits Pál 
a zseniális festő. 1 lamarjába bemutatta bohém 
pajtásait, csupa festi! és művész embert, kikkel 
Ischlböl tettek kirándulást a komor hatású, de 
festői szépségekben rendkívül gazdag tóparti 
helységbe llallstattba.

Nagy volt a véletlen találkozás feletti köl­
csönös orom. A külföldi, nagyobbára németor­
szági piktorok, ugyancsak biztattak, hogy csak 
magyarul beszéljünk, hallani akarták hogy mi­
lyen zengzetü az a magyar nyelv.

Dicséretére legyen mondja Joanovitsnak, 
hogy bár élete legnagyobb részét külföldön 
tölti el s a magyar szót legfelebb csak a mün­
cheni művész kolóniában használja nem fe­
ledte el nyelvűnket.

A bohém kompánia elhalmozott bennünket 
szeretet remél tósagásával. Jovánovics kis felesé­

ját jutalmazza akkor a nemzet, mikor a 
szerkesztőket az adószámításánál a diplomás 
embereket megillető rangba helyezi — saj­
nos, hogy a törvény ezen rendelkezése eddig 
ol\ sok" visszaélésre szolgáltatott alkalmat 
melyeknek azonban úgylátszik a legújabb 
köz igazgatási bírósági döntvény egyszer s 
mindenkorra végei vei.

Régi panasz tárgyát képezte a vidéki 
újságírók körében, s minden összejövetel 
alkalmával megbeszélés tárgyává is tétetett, 
hogy vidéki városokban, ha valami nagy­
szájú, szereplési viszketegségben szenvedő 
atyafi választás folytán nem volt képes be­
jutnia törvényhatósági bizottságba, vagyis ha, 
a polgárok bizalma nem tette meg város­
atyának, úgy valami hangzatos czim alatt 
kiadott valami állítólag kereskedelem, ipar, 
mezőgazdasággal foglalkozó évnegyedenkint 
megjelenő lapot, aminek az előfizetési dija 
egy és négy korona közt váltakozott, s eset­
leg még arany óra, zenélő képek, százezer 
forintos főnyereménnyel is kecsegtette a szí­
vélyes olvasót. Mint lapszerkesztőnek azután 
kétszeresen számították a virilisták névso­
rának összeállításánál az adóját, s ezzel a 
sliklivel, mely évenkint belekerült '20 avagy 
öl) forintjába, már a menyibe a nagy hangol 
viselő lap nyomtatási költsége kerüli, ezzel 
a ralinezérval eléje került sok érdemes adó­
fizető polgárnak s a törvényhatósági köz­
gyűlésekben adta a bankot, - s rendesen 
az ilyen városatya adta leginkább. Nos lé­
hát, ezeknek a furfangos atyafiaknak, kik 
lapjaikat ingyen szokták' a szenvedő embe­

riség nyakára küldözgetni, mert hisz az 
ördögnek sem kell pénzért a lapjuk, ezek­
nek a szerkesztő uraknak az ideje lejárt.

Kpen városunknak a jövő évre össze­
állított virilista-listája adott alkalmat a köz- 
igazgatási bíróságnak, hogy Ítéletet hozzon 
ebben az ügyben mely például szolgálhat az 
egész országban s hirlapirótársaink ügyeimét 
ezennel fel is hívjuk ezen általános fontosságú 
ügyre. Városunk az ilyen időszaki lapoknak 
úgyszólván hazája, s majd minden évben 
alapítanak ill különféle czimek alatt két ko­
rona előfizetési díjjal lapokat, melyeknek 
szerkesztői minden egyébbel foglalkoznak 
csak írással nem, pláne lapszerkesztéssel — 
de a következő évben hogy mint virilista 
városatyák szerepelnek az már több mint 
bizonyos. 1 lát most valakinek az jutott az 
eszébe, hogy az egyik ilyen szerkesztő űr 
virilistaságát megtámadta, s a közigazgatási 
bíróság az illető lapszerkesztőt törölte a vá­
rosi virilisták sorából.

Távol legyen tőlünk személyeket emlí­
teni, mi nem a személyek ellen hoztuk moz­
gásba toliunkat, mi az elv mellett küzdünk. 
A közigazgatási bíróság 5479/181)8 számú 
Ítéletében a virilisták névsorából való törlést 
azzal indokolja, hogy egy évenkint néhány­
szor megjelenő, (50 krajezár előfizetésit lap, 
nem tekinthető hírlapnak, hanem egyszerű 
nyomtatványnak, s hogy ily nyomtatvány 
összeállítása még nem hivatásszerű szerkesz­
tői foglalkozás. Azonkívül tendenczió.zusnak 
is mondja az Ítélet a lap megjelenését, mint­
hogy közvetlen a virilisták névsorának össze­

gemet biztatta újabb és újabb tourok megtéte­
lére. Mint a vidéknek s a körülményeknek jó 
ismerője számtalan jó tanácscsal útbaigazítások­
kal látott el, melyeknek sok hasznát vettük to­
vábbi utazásaink alatt.

A mi hírneves putrinktól csak este felé 
vettünk búcsút, ő visszatért lseidbe, mi pedig 
elhatároztuk, hogy Hallstattban maradunk né­
hány napig s onnan teszünk kirándulásokat.

Ezt az elhatározásunkat később meg is 
bantuk. Az a vadregényes helyccske nem arra 
való, hogy ott tartózkodjék az ember. A hegy- 
oriasok, melyek minden oldalról körülzárjak az 
alig 1 — 2 kilométer széles tavat, szinte nyomasz­
tólag hatnak a kedélyre. Ha még a napsugarak 
ráesnek a tora s megaranyozzák a kopár hegyek 
oldalait és ormait, akkor nyugodtan gyönyör­
ködik az ember a természet pazar kézzel osztott 
szépségeiben, de midőn a nap kezd letűnni, mi­
dőn beáll az alkony s párás lesz a tó és kör­
nyéké — úgy érzi magát az ember, mintha 
börtönben, vagy egy óriási sírban lenne. A lég 
mozdulatlan, nyomasztó.

Ez a körülmény is egyik oka annak a 
többek közt, hogy Hallstattban nem igen időz­
nek idegenek. A helység — melynek jobb és 
roszabb szinnyomatu képei nagyon el vannak 
terjedve — kicsi területen fekszik, házainak jó 
nagy része fecskefészek módjára a sziklafalhoz 
van építve, másik része pedig a tótól okkupáit 
területen pilótákon nyugszik.

A község közepe táján a Sóhegyekből a 
meredek sziklafalon hatalmas vízeséssel zuhog 
le a Mühlbach krisztálytiszta vize, melynek nagy 
erőforrását fel is használják, egy mümalmot hajt.

Igen érdekes látni való a temető. Minthogy 
nincs elegendő föld a községben, a hegyoldal 
egy kis platóján lévő temetőben igen kicsi sí­
rokat ásnak közvetlen egymás mellett, s midőn 
az. enyészet elvégezte romboló munkáját az em­
beri csontokat összegyűjtik s a rom. kath. tem­
plom alatti csonthazban helyezik el. Az ősrégi 
templom maga is érdekes látnivaló, különösen 
szép a 15-ik századból eredő faragott faoltara, 
melyhez hasonló különben több felső magyaror­
szági templomban is van.

Hogy a szegény népnek a hosszú télen át 
legyen foglalkozása és keresete, az osztrák kor­
mány igen szépen berendezett állatni fafaragá- 
tanmühelyt is állított fel, — melynek emléktár­
gyait ugyancsak vásárolják az idegenek.

Feltűnő, hogy mennyire szereti Hallstatt 
népe a virágot. Minden ablak, minden eresz 
megvan rakva cserepekkel. Óriási faradsággal 
gyümölcsfákat is ültetnek, azokkal futtatják be 
a házak falait. A gyümölcs pedig ott nagyon 
nehezen érik. A kajszin baraczk augusztus végén 
midőn ott jártunk, alig volt nagyobb egy jo 
fajta mogyorónál.

A meredek hegyóriások e környékén oly 
közel fekszenek egymáshoz, hogy p. u. Lalin 
község területére télben, közel három hónapig
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állítása előtt jelent meg az első lapnak ne­
vezel! nyomtatvány, melynek egy kereskedő 
a szerkesztője, ki a szerkesztőséget csak 
rendes foglalkozása mellett mellékesen iizi, 
s aki a lap szellemi terjedelménél fogva 
nem is tekinthető hivatásos szerkesztőnek.

Jó leczke volt ez, s ha későn jött is, 
de még mindig elég jókor. A közigazgatási 
bíróság jelen ítéletével lehetővé tette, hogy 
a törvényhatóságok virilistáinak névsora ezen­
túl a maga igazságában állítassák össze, s
hogy a polgárok az őket megillető jogaik­
ban egyesek által meg ne röviditethessenek.

Mi újságírók pedig tartsuk kötelessé­
günknek, hogy a sarlatán szerkesztőket ne 
csak a virilistaság, hanem a magunk köré­
ből, az igazi újságírók köréből is, tüzzel- 
vássál kipisztilsuk 1

Zivatar

NAPI IIIltEIÍ.
A helybeli evang. egyház kérő szózata Mint 

minden évben, úgy ez idén is karácsony este 
alkalmával, az istenitisztelet után a szegény 
evangélikus gyermekeket meleg téliruhával látja 
el a könyörülő emberiség. Hogy a ruhák be­
szerezhetők legyenek az egyház két fiút küldött 
ki kőnyöradományok gyűjtésére. Fogadják a 
nemesszivü jóakarók őket szívesen és segítsenek 
a szükölködőkőn. Az ág. evang. lelkészi hivatal.

Eljegyzés. Engel Márton községi népisko­
lánk derék fiatal tanítója a múlt csütörtökön 
tartotta eljegyzését a városunkban is jól ismert 
Nagy-Zsami kereskedő Platt Jakab kedves 
leányával Anna kisasszonynyal. Gratulálunk!

Városi közgyűlés. Törvényhatóságunk f. hó 
12-én fogja megtartani rendes havi közgyűlését 
melynek targysorozata a következő leend. A 
polgármester f. é. november hóról szóló jelen­
tése. Törvények kihirdetése. A nagyin, m kir. 
belügyministeriumnak rendeleté Rottler Fe­
rencs thb, tagnak a napirenddel össze nem függő 
és az elnöknél előzetesen be nem jelentett in­
dítványának tárgyalása tárgyában. A biraló 
választmány jelentése a legtöbb adót fizetők 
1899 évi névjegyzékének végleges megállapítása 
tárgyában. A jogügyi bizottság indítványa a 
„szab. kir.“ czimnek a város részére leendő 
megszerzése tárgyában. A közigazgatási bizott­
ság öt tagjainak valasztasa 1899 -19UÜ évekre 
terjedő megbízással. Az igazoló választmány öt 
tagjának választása 1899. évre. A szamonkérö- 
szék két tagjának valasztasa 1899. évre. A szerb 
részen fekvő 20 házhely eladasa ügyének ér­
demleges tárgyalása. Az árvaszéki jegyző és a 
számvevői számtiszt választása. Csongrad-, Mo­
son-, és Temesvár megy ék és Pécs sz. kir. varos 
koriratai a képvitelőház tárgyalásainak nyugodt 
mederbe terelése iránt. A villamos világítási kü­
lön bizottság jelentése a központi villamos te­
lep építkezésének leszámolása tárgyában. A vá-

sohasem esik egyetlen napsugár sem. Képzelhető 
hogy milyen ott a tél.

Hallstattból a turisták leginkább a ,.Ru- 
doiftorony“-hoz rándulnak ki, melyet a törté­
nelmi hagyományok szerint Albert császár a 
boles 1300 körül az ottani bányák védelmére 
épített és atyjáról Habsburg! Rudolfról keresz­
telte el.

E tájon találták több mint 2000 sírban 
azokat a kelta eredetű Kr. sz. előtt a 3. 4. szá­
zadból eredő hírneves régiségeket melyek „1 lall- 
statti leletek“ czim alatt a tudományos körök­
ben oly nagy hírre tettek szert s a bécsi, linzi 
és salzburgi múzeumok féltve őrzött ritkaságait 
képezik. Magában Hallstattban azonban csak 
csekély töredék látható belőlük.

A hallstatti közlekedés nagyobbara vizi 
utón történik. Híresek a csólnakos bucsújárások, 
melyek festői képet adnak. Valamennyi család­
nak meg van a maga teres ladikja, melyek a 
tó partját körülvevő deszkával fedett kis kikö­
tőkben vannak elhelyezve. Télen ezen vizi jár­
müveket csigákkal ki emelik a vízből, s köte­
lekkel felfüggesztik.

Hallstatt lakossága majdnem tisztán az 
idegenek által ott hagyott pénzből él, az ellátás 
mind a mellett olcsónak mondható a mi fürdői 
viszonyainkhoz képeit.

A fő évadban is lehet kapni két ágyas^ tiszta szobát havi 16-18 irt«,,. A ven- SS
déglői árak is sokkal olcsóbbak, mint nálunk, 

(Folytatása következik.)
..I , . , — ember, kik

az előadást megnézték és a vendégszereplö ko­
mikust meghallgatták úgy nyilatkoztak: Scan-
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rosi tanács jelentése a villamos telep építési és 
berendezési ügyének állásáról. A városi külső 
amerikai kísérleti szóiötelepnek 20 évre leendő 
bérbeadása. Az árvaszéki végzéseknek a gyá 
mok kezeihez mely nyelvei leendő kézbesítése 
tárgyában a polgármester mint arvaszékl cinok 
áltál Petrov its György thb. tag interpellatió- 
jára adott valasz érdemleges tárgyalása. A pol­
gármesternek jelentése a Lösch Antal fehér­
templomi kir. alügyész áltál az lfkovits féle 
végtargyalason a városi tisztviselőkről tett nyi­
latkozat tárgyában. Ur. Büro Péter városi al­
orvos beadványa a városi alorvosok javadal­
ma zasa tárgyában. Standeiszky Károly nyug. 
csász. és kir. ezredes kérvénye Versecz város 
községi kötelékébe leendő felvételének biztosí­
tása iránt. Újvári Sándor kérvénye az A b a f f y 
Miklós áltál bérelt 400Q ülnyi területnek további 
20 évre leendő bérbevétele iránt.

Számonkóröszéki ülést tartott P á 11 f f y 
Elemér főispánunk tegnap, szombaton a város­
házán melyen a fötisztviselők és az egyes hiva­
talok főnökei a folyó év május és deczember 
hónapok közötti tevékenységről referáltak — a 
főispán teljes megelégedésére.

Herczeg Ferencz és a verseczi újságírók 
Több alkalommal említettük mar lapunkban, 
hogy a verseczi újságírók a „Vidéki Hírlapírók 
Országos Szövetkezete“ javára január hó U-án 
nagyszabású müestélyt rendeznek, mely iránt 
mar most is általános az érdeklődés. A rendező 
bizottság nagynevű pátrinkat Herczeg Ferencz 
orsz. gyűl. képviselőnket is felkérte, hogy az 
estélyen közreműködni kegyeskedjek. Herczeg 
egy meleg hangú levélben a múlt napokban vá­
laszolt s mint írja: tollát nagy örömmel bocsátja 
a helybeli újságírók rendekezésére, s kilátásba 
helyezi, hogy személyesen is meg fog jelenni. 
Ha azonban közbejött események a megjelenés­
ben meggátolnak, minden bízonynyal log egy 
felolvasandó prológot küldeni. Herczeg levele 
nagy örömet keltett a mű estély rendezőinek 
körében s szives közreműködése nagy vonzerőt 
f°g gyakorolni. Az estél}- előkészületei natív­
ban folynak.

A magyar kir. állami förealiskola ifjúsági 
segélyzö egyesületének választmánya f. ho 4-én 
Pálit y főispán elnöklete alatt ülést tartott, mely 
alkalommal a következő nevezetesebb határoza­
tokat hozták : Az egyesület február első napjai­
ban saját pénztára és a zászlóalap javára hely­
beli és temesvári műkedvelők közreműködésé­
vel tánczmulatsággal egybekötött müestélyt ren­
dez, február végen pedig műkedvelői előadást 
tart, mely szintén tanczmulatsággal lesz egybe­
kötve. Elhatározta a választmány azt is, hogy 
mivel a szegény tanulóknak ingyen iskolakönyvek­
kel való ellátására kiutalványozott összegből 
még lbO korona áll rendelkezésére, ezen összeg 
erejéig a szegényebb sorsú reáliskolai tanulok 
szamara ruhákat fog beszerezni és azokat kará­
csonyi ajándékul kiosztani. Városunk ezen hu­
mánus ezélú egyesülete valóban megérdemli, 
hogy közönségünk a legmelegebben támogassa.

Hymen Kleszky Vilma kisasszonyt, özv. 
Ktcszky Janosné kedves leányát eljegyezte D o r- 
ncr János paulisi fArad megye) tanító. Gratu­
lálunk.

Eljegyzés. Vasváry Antal temesvári posta 
és tavirdai főnök leányát; Sári ka kisasszonyt 
eljegyezte Edvy István in. k. csendörhadnagy.

Nemet múzsa. Galtz nagyszebeni igazgató 
német társulatára, mely egyidejűleg Fehértemp­
lomban es Verseczen felváltva játszik — nem 
igen jó napok járnak varosunkban. E hétre már 
c-ak két előadá-t hirdettek csütörtökre és pén­
tekre, midőn Galtz valami Gottsleben nevű álli- 
tó'ag becsi károlyszinházi kiérdemült komikust 
is vendég.szerepelte tett. A nagy dobot megütöt­
tek rettenetesen e két előadáshoz volt is első 
nap publikum elegendő, de az eredmény nyel 
éppenséggel nem voltak megelégedve még azok 
sem, a kik — ugyan nagyon kevesen) a né­
met múzsa után epekedtek. Valóságos megbot­
ránkozás vett erőt ezeken a mi derék hazafias 
nemet anyanyelvű polgártársainkon, midőn a 
vendégszereplő komikus csapszékbe, vagy vala­
mi külvárosi korcsma csőcselék népének való 
esetien szellemtelen és goromba özönvíz előtti 
cupléit szégyenkezve hallgatta. No ha ilyen 
komikus mulattatta a K. K. Karltheater kö­
zönségét, akkor a mi német ajkú népünk furcsa 
fogaimat alkothat magának a bécsi humorról.
A megbotránkozás oly nagy volt, hogy másod­
szor nem mert fellepni a bécsi (fi) komikus, 
igyekezett feszedm a sátorfáját, menekült Ver-
SCCZr^ll. \j 3 1AC7I mi Iaot 1« I

dal! Die Vorstellung war nach seinen Couplets. 
„Das is zum Haar ausreissen . . .

Szerb színészet. A jelenleg Nagy-Kikindán 
működő szerb színtársulat f. hó 12-én varosunkba 
érkezik, és előadásait 15-én csütörtökön fogja 
megkezdeni,

„Az Első Vihar“ - „Gyurkovits Leányok.“
Herczeg ferencz orsz. képviselőnk neve a leg­
közelebbi hetekben ismét diadalmasan fogja be­
járni az országot. A jövő hónapban egyszerre 
két új müve kerül a színpadra. A nemzeti szín­
házban az „Első vihar“ négy felvonásos szín­
müvére, a Magyar Színházban pedig a , Gyur­
kovits Leányokéra készülnek. A premierekről 
már most is nagy érdeklődéssel beszélnek nem­
csak a fővárosi művészi körökben hanem a vi­
dékén is mindenfelé. Városunk intelligens lakos­
sága, különösen érdeklődik Herczeg új müvei 
iránt, melyekkel már eddigi nagy sikereit is te­
tézni fogja, s büszkék vagyunk reá, hogy Her­
czeg a mi oszlopemberünk.

Szabóleska Mihályt, az országszerte ismert 
költőt a temesvári református egyház f hó 5-én 
nagy lelkesedéssel közfelkiáltással lelkészévé vá­
lasztotta. Ez a hir bizonyára oly nagy örömet 
fog kelteni egész délmagyarországon, mint a 
minőt itt Verseczen keltett, nem csak magyar 
reformátusaink, hanem a más vallásnak köré­
ben is. A mi kis reform, egyházunk a temes­
várinak a leánya — igy közel van már az az 
idő, midőn Szabolcskát városunkban is üd­
vözöljük. A temesvári anyaegyház választása a 
legszerencsésebb volt.

Vei ekedé3. Azok a neveletlen és iskolázat­
lan „burschok,“ kik csapatostól szokták elállani 
az utczák szögleteit, vagy a városban szerte 
szét barangolva és ordítozva inzultálják a járó­
kelőket, mosdat lan szájjal trágárságokat kiabál­
nak. a múlt csütörtökön este 10 óra tajban nagy 
scandalumot csaptak a városkert utczaban. A 
„Hungáriádban tartott táncz mulatság után össze­
verekedtek, s W angler Antal „bursch“-ot úgy 
főbe kollintottak, hogy sokáig feküdt a földön 
eszméletlenül. Lett nagy riadalom, mert azt hit­
ték, hogy az ipse meghalt. Az ugyan nem kö­
vetkezett be, mert kemény koponyája van a 
„bursch“-nak, de csakugyan itt volna már az 
ideje, hogy azok a hires legények keményen 
megrendszabalyoztatnanak.

A dettai templom építés. Dettán a r. kath. 
templom építése annyira előrehaladt, hogy a 
templomot tető alá helyezhették. Jager Ágos­
ton dettai földbirtokos a múlt héten Wegen- 
stein L. temesvári orgona-épitönél, saját költ­
ségére, 7320 írtért díszes orgonát rendelt meg 
a templom számara. E szép és nemes t tt nem 
szorul dicséretre.

Nyilatkozat. Értésemre esett, miszerint Ver­
secz varos tisztviselői kara, valamint a nagy 
közönség is felháborodássá! vett tudomást a 
hivatali sikkasztás büntette miatt vádolt Ifko- 
vits I’erencz volt versecz-városi írnok elleni 
ügyben folyó évi november hó 19-én tartott 
végtargyalason Pavlovits Ignácz városi ta­
nácsnok úr kihallgatása közben hasznait követ­
kező szavaimról: „a polgármestertől lefelé az 
utolsó hivatalnokig mindenkit be kellene csukni.“ 
Hogy a tek, városi tanácsnak elégtételt adjak, 
de a nagy közönség megnyugtatása czéljábóí 
is, legyen szabad annak beigazolasára, hogy 
sértési szándékom a legtávolabbról sem volt, 
sajnálatomra félreértett szavaimnak magyaráza­
tát adnom. lfkovits védő ügyvéde a saját szem­
pontjából minden bizonynyal helyesen úgy al­
legalt, hogy a községi bíróság helyiségéből hiányzó 
7000-en felöli ügyiratot Ifkovitson kivid bárki 
is elvihette, mert a hivatalos helyiségbe bárki 
idegen is bemehetett, ott nem csak az iratok 
között turkálhatott, hanem tetszése szerint ira­
tokat el is lophatott, bélyegeket leszedhetett, 
szóval hosszabb ideig bent az irodában tehetett- 
vehetett a nélkül, hogy abban bárki is megza­
varta, bárki is észrevette volna : Ez a védeke­
zés a tiszteit tanácsnok úrnak a végtárgyalási 
elnök ur áltál elébe tartatván válaszadásra hi­
vatott fel. A tisztelt tanácsnok úr a helyett, 
hogy ezen — legalább nézetem szerint — az 
egesz városi tisztikar reputátiójat sértő s úgy- 
buzgóságát nagyan furcsa világításban feltün­
tető, védekező állítást kereken visszautasította 
volna, azt ellenkezőleg megerősítette, mely val­
lomásra éu nyugalmamat veszítve, e szókra fa­
kadtam : „hisz ez lehetetlen, mert ha ez igaz 
volna, úgy a polgármestertől kezdve lefelé min­
denkit be kellene csukni.“ Annyira lehetetlen­
nek hiszem ugyanis azt, hogy egy törvényható- 
sáBJ j°ßgal felruházott városban, illetve annak 
tanácsházaban a védelem áltál imputált botrá­
nyos állapotok uralkodhassanak, hogy a véde­
lem fenti állítását méltat la n kod va, a tanácsnok



úr helyütt én utasítottam vissza fenti szavaim 
áltál. így nem csak hogy sérteni nem volt szán­
dékom Versecz varos tisztikarát, a melyet nem 
becsülni semmi okom nincsen, hanem a város 
tisztviselőinek liivataloskodásat furcsa színben 
feltüntető védekezést akartam csak értékére le­
szállítani. Ez volt az én tiszta intentiúm, s a 
ki az ellenkezőt olvassa ki belőle, az téved. Fe­
hértemplom, 1898. évi deczeinber hó (i-an Lösch 
Antal kir. alügyész.

Meghívás. A „Délmagyarországi Tanitó- 
egylet" választmánya f. évi deczeinber hó 27-én, 
délelőtt 9 órakor Verseczen, a községi fiúiskola 
helyiségeiben (Fehértemplomi-utcza 2U dik szám 
a.) rendes ülést tart, melyre a választmány t. 
tagjai, az egylet tisztikara, a királyi tanfelügye­
lők, a fiókegyletek főnökei és választott képvi­
selői tisztelettel meghivatnak. Tárgysorozat : 1. 
Elnökségi jelentés. 2. Pénztárnoki jelentés. 11. A 
„Délvidéki Tan ügy“ kiadóhivatalának jelentése
4. A fiókegyletek működéséről szóló jelentés.
5. A fiókegyletek áltál hozott indítványok elő­
terjesztése és tárgyalása, ti. Elnökségi előterjesz­
tések a XXX11. nagy- és közgyűlésből kifolyó­
lag. 7. Elnökségi indítványok. 8. Egyéb, eset­
leg felmerülhető indítványok 9. A jegyzőkönyv- 
hitelcsitők kijelölése. Hazafiul és kar tarsi üdvöz­
lettel. Schenk Jakab egyleti elnök, Szent- 
györgyi Lajos egyleti titkár.

Palaczkok és poharak hitelesítése Fennálló 
kereskedelemministéri rendelet értelmében ló99 
januar 1-től kezdve a vendéglőkben, korcsmák­
ban és egyébb nyilvanoshelyeken a kimérésre és 
mértékként hasznait palaczkok és poharak a 
korona bélyeggel kel 1 hogy legyenek ellátva. 
Minthogy az illető rendelet kivételt csinál a 
termelők részéről bedugaszolt, lepecsételt, ille­
tőleg egyébb alkalmas módon elzárt állapotban 
forgalomba hozott finom borral töltött palacz- 
kokra nézve, a minister úr kételyek a eloszlatása 
czéljából pótrendeletben kimondotta, hogy ezen 
kivételt a kereskedők által fent körülírt módon 
és feltételek mellett forgalomba hozott, illetőleg 
vendéglőkben, korcsmákban s egyébb nyilvános 
helyen árusított palaczkokra is kiterjeszti. Mi­
ről az érdekeltek a temesvári kereskedelmi és 
iparkamara részéről ezennel értesittetnek.

Uj főmérnök. A foldmivelésügyi miniszter 
Cseresnyés Jenő kir. mérnököt, a Nagybecs- 
kereken is a legszelesebb körökben isméietes és 
közbecsülésben álló férfiút, folyam mérnöki hiva­
talok létszamába kir főmérnökké nevezte ki.

Az ingyen orvosság A jövő <A január 
elsején lép életbe az 1898. évi XXI. törvénycikk, 
mely szerint a hatásági orvosok, valamint azok 
tt magánorvosok, a kikel a belügyminiszter 
felhatalmaz, hatóságilag igazolt szegény betegek 
részére az országos betegápolás! alap terhére 
rendelhetnek orvosságot-

Az újságírói sorsjáték főnyereményei. Pár 
nap óta ritk i szép l.itvanyossagban gyönyör­
ködhetnek a Kossuth Lajos- ntezan jaró kelők. 
Ez az újságírói sorsjáték kezelöségének kettős 
kirakata, melyben ki vannak áliitva a Budapesti 
Újságírók Egyesülete áltál rendezett sorsjáték 
főnyeremény tárgyai. A sorsjáték-bizottság, mely 
magát kiegészítette Radisich jenővel, az orsz. 
iparművészeti nmzeum igazgatójával és Keszler 
József dr. tanárral, Jeszenszky István dr. kir. 
közjegyző jelenlétében vizsgálta meg a sorsjá­
ték kezelösége áltál beszerzett nyeremény-tar- 
gyakat, melyek egytől egyik Bachruch cs és 
kir. udvari szállító ékszerész hírneves műhelyé­
ből kerültek ki. A 10U.UU0 korona értékű fő­
nyeremény pompája, szépsége, művészi kom­
pozíciója valóssággal meglepte a bizottságot s 
a szakértők gondos megvizsgálás után konsta­
tálták, hogy értekére nézve is teljesen megfelel 
a megszabott íöltételeknek Ez a főnyeremény 
egy egész ékszer garnitúra, mely gyémántokkal 
és hatalmas draga gyöngyökkel kirakott dia- 
demböl, nyakékböl, karperecből, melltüből, fül­
bevalóból és gyűrűből áll. Olyan ékszerek, ami­
ket bármelyik fejedelemnő is büszkén viselhet. 
A 20.U0U koronás főnyeremény egy pompás 
gyémántokkal kirakott nyakék és fülbevaló. A 
bizottság arra vonatkozólag is konstatálta, hogy 
úgy ötvösművészeti szempontból, mint értékére 
nézve, egyformán megfelel a föltételeknek A 
bizottság ezenkívül a többi nyereménytárgyat 
is gondosan megvizsgálta s valamennyire nézve 
a legkedvezőbb véleményt mondotta ki, amit 
azutan a jelen volt kir. közjegyző jegyzőkönyvbe 
foglalt. A nyeremény-tárgyaknak állandóan sok 
a bámuloja főkép az esti órákban, amikor pa­
zar villamos világítás mellett valósággal kápráz­
tató látványosságot nyújtanak. A sorsjáték első 
húzása mar január 4-én megtartatik a Vigadó 
nagytermében s igy a közönség jól teszi ha

mielőbb ellátja magát sorsjegyekkel, annyival 
inkább mert innen-onnan elfogynak, olyan 
nagy a kelendőségük Minden sorsjegy, melynek 
ára csak 50 kr., mind a hat húzáson játszik s 
'87 egy sorsjegygyei hat nyereményt is lehet 
csinálni. A sorsjáték kezelösége kötelezi magát, 
hogy a nyeremény tárgyakat, ha a nyerő fel 
kívánja, 20% levonása mellett készpénzzel visz- 
szavaltja.

Figyelmeztetés a postai csomagok czélszcrü csomag- 
I.isíi. helyes czimzéso stb. tárgyában. 1. Pénzt legczélszo- 
rilbb poslai ital vány nyal küldeni, küldhető azonban szabály­
szerűen pecselell pénzes levélben is, de más tárgyakkal 
egy becsomagolva sem pénzt, sem ékszert küldeni nem sza­
luid. 2. Csomagolásra l'aládacska. vesszőből font kosár, 
viaszos vagy ti szia közönséges vászon. kisebb értékű, cse- 
k i ,-bb súlyú tárgyaknál pedig legalább is többrétű erős 
csomagoló papír használandó. I jságpapirba.. ezukorpapirba 
s efélébe csomagolt lárgy egyáltalában nem foglalható cl. 
vászonba vagy papírba a csomagokat szorosan kell be- 
göngyólni. göbnélküli zsineggel többszörösen és szorosan 
átkötni a zsineg keresztezése pontjait pedig jiíminőségil 
poesétviaszszal oly módon lepecsételni, hogy az egymásra 
fektetett vászon vagy papirrétegek közli nyilasokon a tar­
talomhoz hozzáterni no tehessen. A pccsételésné! vésett 
pecselnvoiíio használandó. H. A. czimzésnél kiváló goiul 
lorditandó a czimzolt vezeték- és keresztnevének, esetleges 
előnevellek vagy megkülönböztető jelzésnek (pl. ifjabb öz­
vegy stb. I. továbbá polgári állásának vagy foglalkozásának 
es lakhelyének pontos kitételére, a Budapestre és Bécsbe 
szóló küldemények czimiralaiban ezenkívül a kerület, ut- 
cza. házszám, emelet és ajtójelzés stb. is kiteendő. A ren­
deltetés hely (várni.) és ti a ott posta nincs, úgy az utolsó 
posla pontos és olvasható feljegyzése különösen szükséges. 
4. A czimet magára a burkolatra kell írni. de ha ez nem 
lehetséges, úgy a czim fatáblácskára, bőrdarabra vagy 
erős lemezpapirra Írandó. Ezen czim iratot erős zsineggel 
vagy dróttal tartósan és úgy kell a csomaghoz kötni, hogy 
annak egyik vége se mozoghasan. — Lelógó. zászloalaku 
czimek a tapasztalat szerint nem czélszerüek mert útköz­
ben igen könnyen leesnek. — Czélszerütlenek a papírla­
pokra irt czimek is. miért is a czimet inkább magára a 
burkolatra keli Írni, vagy ha ez. nem lehetséges, akkor a 
i'entemlilctt czim-lapokat kell használni. Ha pedig a czim 
mégis papírlapra lesz írva. akkor ezt mindig egész férje­
mében kell a burkolatra felragasztani s ezenkívül a cso­
magol zsineggel úgy átkötni, hogy a zsineg keresztezése a 
czimiraton legyen. Felette kívánatos, hogy a. feladó nevét 
es lakását, továbbá a czimirat összes adatait magában 
foglaló ezédula a csomagban is elhelyeztessék, hogy azon 
esetre, lm a burkolaton levő czimirat leesnék s elveszne, 
vagy pedig olvashalfanná válnék, a bizottsági felbontás 
után a jelzett ezédula alapján a csomagot mégis kézbesí­
teni lehessen, tizen óvintézkedést a t. közönségnek külö­
nösen szives ügyeimébe ajánlhatom, mert azzal a feladott 
csomagoknak kézbesítését minden körülmények közt biz­
tosíthatja. Kívánatos továbbá, hogy a feladó nevét és La­
kását a csomagon lévő czimiraton is. még pedig annak 
lelső részén, kitüntesse. 5. A csomagok tartalma ugv a 
czimiraton mint a szállítólevélen is szabatosan és részle- 
tesen jelzendő; a Budapestre és Becsbe szóló csomagokon 
es száliitóleveleken pedig, ha azok élelmi szereket illetve 
fogyasztási adó alá eső tárgyakat tartalmaznak, azok 
mennyiségének tüzetes kiírása is szükséges (pl. egy drb. 
hurka 2 kiló, egy drb. szalonna 11 , kiló, egy drb. pulyka 
-tg kiló. 2 liter bor stb.) A tartatom ily részletes megje­
lölése a fogyasztási adó kivetése szempontjából szükséges 
es gyors kézbesítést lényegesen előmozdítja. A csomagolás 
tartus volta, valamint a czimzés pontossága kiválóan azért 
iontos, mert a czélszerüllen és hiányos csomagolás, vala­
mint a helytelen és hiányos czimzés következményeiért 
egyrészt a posla nem szavatol, másrészt pedig a hiányos 
csomagolás folytán a csomagok útközben könnyen meg­
sérülhetnek, illetve a hiányos czimzés miatt azok vagy 
általában nem. vagy csak késedelemmel kézbesíthetők. 
Felkérem végül a t. közönséget, hogy a karácsonyi ünne­
pek előtt a postai küldeményeket lehetőleg a délelőtti órák­
ban. vidéken pedig a posták indulása előtt jóval koráb­
ban postára adni szíveskedjék, hogy a küldemények össze­
torlódása kikerülhető és azoknak még a feladás napján 
késedelem nélkül való továbbítása biztosítható legyen. 
P e t h c ö s. k.

irodalom.
A Magyar Könyvtárnak most megjelent 

novemberi sorozata ismét csupa nagyértékü 
könyvvel gyarapítja e derék vállalatot. A 71. 
szám a Könyvtár uj Molicre-forditusainak má­
sodikét nyújtja: „A fösvény „-t, melyet épugy 
mint az elsőt, Dandin Györgyöt, Hevesi Sán­
dor fordított le és látott cl a szükséges ma­
gyarázatokkal. Kazinczy Gábor érdemes, de 
mar elavult nyelvezetű fordítását ez az újabb, 
minden tekintetben dicséretes munka bizonya] 
gyorsan ki fogja szorítani színpadainkról is. A 
72. szám Jókai Mór „Fekete vér“ czimü uj drá­
máját tartalmazza, ezt a mesteri rajzát a tiO-as 
évek magyar világának, melyet a nagy költő 
már annyi remekében vázolt, de kevés helyütt 
oly megkapó színekkel, oly eleven hűséggel, 
mint ebben a munkájában. Az örökifjú Jókai 
ezt a még eddig sehol meg nem jelent színmü­
vet kizárólag a „Magyar Könyvtárinak engedet 
át, ezzel is kifejezve a vállalat iránti rokonszen- 
vét. — Az ezután következő füzet a classicus 
világba visz bennünket; Plutarhos egyik leg­
szebb életrajzai adja, a Periclesét, kinek csoda­
latos pályáját a nagy görög történetíró annyi 
szeretettel tudta megtajzolni E munka fordítása 
dr. Kacskovics Kálmán tollát dicséri, mig a 
tartalmas bevezetés Tóth Rezsőtől való. — A 
74—75. fiizet folytatja a „Magyar Könyvtár»

Arany-kiadásait, melyek hivatva vannak, nagy 
nemzeti költőnk müveit a kevésbbé jómóduakra 
nézve is hozzáférhetőkké, tenni. Most Arany 
legszebb kisebb költeményei jelentek meg, még 
pedig úgy mint az eddigiek, Moravcsik Géza 
bevezető fejtegetéseitől kisérve. Végre a 7(1 fü­
zet a külföldi (irodalmak elbeszéléseinek azt a 
gyűjteményét folytatja, melyből eddigelé a íran- 
czia és az olasz „elbeszélők tára» indúltak meg. 
Most a spanyol elbeszélőkre került a sor, kik 
közül e füzetben négyet mutat be Szalai Emil 
fordítása. Palacio Valdést, Frontaurát, Pardo 
Bazant és Alast. Mind a négy becsülettel kép­
viseli ezt az irodalmat, melynek nálunk inkább 
csak dicső múltját ismerik, mint jelenét. — A 
„Magyar Könyvtár“ egy-egy száma 15 kr.; az 
eddigi szamok jegyzékét szívesen megkü.di a 
kiadó ezég; Lampel Kőéért (Wodianer F. és 
Fiai). Budapest, Andrássy-üt 21.

Két uj magyar dal-album jelent meg ép most Klök- 
nei' l-.dc zeneműkiudóhivalelábau Budapesten — kiegészí­
téséül minden dalgyűjteményeknek — mivel az ezekben 
közölt dalok, melyek az idény legújabb, legkeresettebb di­
vatos nótái, eddig semmi más gyűjteményben nem jelen­
tek meg s énekre és zongorára a legszebb czigányos mo» 
dórban úgy vannak letéve, hogy zongorán magában is 
játszhatók, mert a dallam a zongora részben is teljesen 
benne van. t.zimük: n() hallgató nóta, a legnevesebb dal­
szerzők dalai legjavából összegyűjtő Csengery Gy.. mely a 
többek közt tartalmazza: A Tiszának jaj de mély. — El­
ragadta galambomat. — Ila meghalok. —- Harangoznak a 
faluban. Húzd czigány. — Kiszáradt a rezgő nyárfa. — 
Meg azt mondja a biróné. — Nem vagyok én boldogságra 
nevelve. — Patyolat a kuruez. — Régi nóta. hires nóta.
— Yiz-viz-viz. — Zug a szélvész stb. stb. Ára a üt) olda­
tos kötetnek netto I Irt. — öt) búfelejtő nóta. a legjobb 
dalszerzők dalai s divatos uj nóták legjavából Összegyűjtő 
Csengery Gy., többek közt tartalmazza: Asszony-asszony, 
az akarok lenni. — tides anyám a kendőm. — Estét haran­
goznak a toronyban. — Ha felmegyek a budai hegyekbe.
— Házunk elölt mennek el a huszárok. — Három bokor 
saláta, kis angyalom. — Magas a kaszárnya. — Már én 
többet a főulezán. — Nyitva van a babám rácsos kapuja.

- Októbernek elsején. ... Sül a mama. — Szélről van a
házam, - fiz krajezáros pirosító. — Vékony deszka-ke­
rítés. —- Vígan vannak, vígan vannak lenn a faluban. — 
Ara a lit) oldalos kötetnek netto 1 Irt. Postaküldéssel egy- 
egy kötet 1 frt JO kr. — A két kötet 2 frt lő kr. bér- 
mentve, ha az összeg előre beküldetik. Ugyanitt jelenik 
meg a »Zenélő Magyarország« az egyetlen zenemű folyó­
irat. mely legszebb letétben hozza a legújabb népdalokat, 
dal és tnűdalokat, a világirodalom összes legjobb táncz. 
szalonzene s coupté-ujdonságait. — Előfizetési ára negyed­
évre, (i füzetre fit) oldal zenemű tartalomra 1 frt. Jegyzé­
kek és mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld a 
fenti zenvmiikiadóhivatal.

Különféle mulatságok sorozata:
Decz. 24. A szerb fiatalság tánczmulatsága. a >Szű- 

lűvenyigé«-bcn.
Decz. 25. A műkedvelők előadása a Glückmann-féle 

vigadóban.
Decz. 81. A verseczi férfidalárda »Sylvester« estéivé 

a vigadóban.
Decz. 81. Az iparosok »Sylvester« estélye a »Sző- 

lővenyigé«-bcn.
Jau. IS. A hírlapírók műestélye a Glückmann-féle 

vigadóban.
Jan. 14. Az 1. önálló betegsegélyző egylet alapitó 

ünnepélye a »Szőlő venyige «-ben.
Jam 15. A verseczi önképző-osztályának vigalmi 

bizottsága zártkörű jelmez- és álarezos bálja a vigadóban.
Jan. 21. Az izr. jótékony nőegyesület estélye a vig­

adóban.
■lan. 21. A verseczi régi betegsegélyző egylet bálja 

a »SzöI övenyigé «-ben.
Jan. 28. A bortermelők dalárdájának hangversenye 

a »Szőlő vény igé «-ben.
Jan. 29. A »Kirchner«-féle műintézet személyzetének 

álarezos bálja a vigadóban.
Febr. t. Kereskedők bálja a vigadóban.
Febr. 11. Az iparosok dalárdájának bobócz-cstélye 

a vigadóban.
Febr. 12. Álarezos bál a »Szőlővenyige«-ben.

Nyílttéri

Henneberg-selyem 45 krt.úl I í frt. 05 krig 
méterenként. — csak akkor valódi, ha köz­
vetlen gyáraimból rendeltetnek, —• fekete, 
fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, 
szin és mintázatban. Privát-fogyasz- 
tóknak postabér és vámmentesen vala­
mint házhoz szállítva, — mintákat pe­

dig postafordultával küldenek. 
Henneberg 6. selyemgyárai (cs. és kir. udvari 
szállítói Zürichben. — Magyar levelezés. 
Svá jczba kétszorores levél bélyeg ragasz­

tandó.

Kérelem.
Versecz város iskolaszéke az idén is úgy 

mint más években karácsonyfát kivan felállítani 
a tisztelendő nővérek vezetésére bízott elemi 
leányiskola munkatermében oly szegény sorsú 
fiú és leány növendékek számára, kiknek szüleik 
a szent ünnepek alkalmából gyermekeiknek még 
legcsekélyebb ajándékot adni sem képesek.



Tisztelettel fordulunk tehát városunk nagy­
lelkű közönségéhez, hogy fáradozásainkat gyá- 
molitani, a szegény gyermeket karácsonyfaja 
számára taneszközöket, ruhákat ajándékozni, 
vagy bármi csekély összeg felajánlásával azok 
beszerzését elősegíteni szíveskedjenek.

A kegyes adományokat — melyek nyil­
vánosan nyugtáztatnak — tisztelettel kérjük az 
elemi közs. fiunépiskola igazgatóságához, vagy 
a leányiskolába a tisztelendő fönöknőhöz küldeni.

Versecz, 1898. évi deczember hó 4-én.
A városi iskolaszék.

8120, szám. — 1898. tkvi.
Árverési hirdetmény.

A verseezi kir. jbiróság mint tkvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Dr. Rezueha István verseezi ügyvéd által kép­
viselt özv. Hoger Anna, mint. kk. Höger Emészt gyámja 
verseezi lakos kérelmére Höger Veronika verseezi lakos önkén­
tes árverési ügyében Dr. Adelmayer Ferencz verseezi lakos 
kára és veszélyére a visszárverést az 1881 évi LX. t.-vz. ISO 
§-a értélmében elrendelte s a kérvény költségét 1 Irt. 60 Urban 
megállapította.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s a 
Versecz város 693 sz. tjkvbeu irt A 1. 1308 hr. és 765 
öi. számú beltelkes ház az 1881. évi LX. t.-czikk 156 §-a 
e) pontja alkalmazásával a Höger Veronika javára C. 3 alatt 
bekebelezett életfogytiglani haszonélvezeti jognak az id tör* 
vényezikk 163 §-ábau irt épségben tartásával 840 írtban 
megállapított kikiáltási árban 1899. évi január hó 2 ik napján 
délelőtti 9 órakor ezen kir. jbiróság árverelő helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen következő feltételek alatt 
fog eladás alá kerülni, n. m. :

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is eiadatni fog, de csakis Höger Veronikának s 
§ 5 alatt bekebelezett élethossziglani haszonélvezeti jogának 
fentartásával.

2. Árverezni kivánok bánatpénzül tartoznak az in­
gatlan beesáráuak 10° „-át, vagyis 84 irtot készpénzben 
vagy az 1881. LX. t.-ez. 42. sj-ában jelzett árfolyammal 
számított s az 1881. november 1-éu 3333, sz. a. kelt I. 
M. K 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. 60. t.-ez. Í07. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a lüvatalos órák 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában és a község 
elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseczen, 1898. évi október hó lö-ik napján.
A kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál,

Trucza, kir. albiró

6240. szám. - 1898.
Hirdetmény.

A nagy méltóságú m. kir. kereskedelemügyi 
minister m. évi 31482 VI. sz. leiratával elrendelte, 
hogy a korcsmákban és vendéglőkben kinn resie 
és mérték gyanánt használt poharak és palacz- 
kok koronabélyeggel hitelesítve elláttassanak 
olykép, hogy a pohár illetve palaczk szája és 
a jelzés közt levő térség 0 07 liternél több ne 
legyen. Kivételt képeznek a szabály alól a tét - 
melók részéről bedugaszolt lepecsételt, illetőleg 
egyéb alkalmas módon maradandólag elzárt ál­

lapotban forgalomba hozott finom borral töltött 
palaczkok valamint az ivó poharak, melyek pa­
laszkok mellé (service gyanánt) adatnak.

Ezen rendelet 1899. évi január hó 1 én lép 
életbe, mely időtől kezdve más hitelesítési jel­
zéssel ellátott poharak és palaczkok korcsmák­
ban és vendéglőkben való használata tilos.

Az ellen vétők kihágást követnek el, mely 
az 1879. évi XL. t.-cz. 136 §. alapján lesz meg­
tolandó; mi újból közhírré tétetik.

Rendőrkapitányság. Verseczen, 1898. évi 
deczember hó 2-án.

HodÓ, rendőrkapitány.

Ifilvümis köszönet
Wilhelm Ferencz Urnák, gyógyszertár Neunkirchcn- 
ben Alsó-Ausztria, feltalálója a Rheumaelleues pá­

ratlan vértisztitó theának.
Vértisztitás köszvény és Rheuma ellen.
Ha én most a nyilvánosság terére lépek, 

teszem azt azon kötelesség érzetből kifolyólag, hogy 
legnagyobb köszönetemet fejezzem ki. \V i 1 h e 1 m 
Ferencz neunkircheni gyógyszert áros Ernák azon 
szolgálatai ért melyet iránta érzek s felhívjam a T. 
C.Z. közönség becses figyelmét arra a kitűnő thoára, 
mely rettenetes kinaimtól megszabadított. Nem va­
gyok képes leírni azokat a rettenetes fájdalmakat 
melyek 3 éven át minden időváltozás alkalmával 
kínoztak, mely ellen nem segítettek a liécs melóiti 
Bádeni kénes fürdők sem. Hosszú keserves éjszakákon 
álmatlanúl forgolódtam ágyamba, nem volt semmi 
étvágyam, kinézésem nyomorúságos lett. kezeltem 
elveszteni élet erőmet. Az ön páratlan Ideájának i 
heil használata után nemcsak fájdalmaim megszűn­
tek, hanem meg jött régi jó étvágyam is, éreztem, 
hogy testileg is erősödöm. Teljesen megvagyok 
győződve arról, hogy hasonló bajban a ki a Wil- 
helm-féle theát használja meg fog gyógyulni és 
áldani fogja a feltalálót.

Kitűnő tisztelettel
Butschin-Streitíeld grófilé,

alezredes neje.
Kapható minden gyógyszertárban.

Richier-icieHorgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 30 óv óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként aikalmaztatik köszvénynél, 
csuznál, tagszaggatásnal és meghűléseknél és az orvosok 
által bodörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi llorgony-Pain-Expellcr, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi- 
szer, melynek egv háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden
gyógyszertárban készletben van; főraktár: -------------
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgäomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony* védjegy és Richter ezógjegv- 
zés m lkűl mint nem valódit utasítsa vissza._______

RICHTER F. AD. és társa, cs. ts kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.

Előfizetési felhívás
a

„Képes Családi Lapok“
szépirodalmi és ismeretterjesztő kéj)es hetilapra.

A „Képes Családi Lapok" olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy ifjú és öreg 
külön s együttvéve élvezettel olvashatja.

A „Képes Családi Lapok" minden évben négy külön beköthető regényt ad ingyenes mellék­
letül előfizetőinek,

A „Képes Családi Lapok" borítéka szellemes és szórakoztató csevegések, illetve kérdések és 
feleletek táibáza és igy az előfizetők díjtalanul közölhetik gondolataikat az „Előfizetők postájáéban.

A „Képes Családi Lapok" előfizetési ára a „Hölgyeg Lapja" czimő divatlappal és a külön 
beköthető „Regóuymellélilet“-tel együtt:

Egész évre.................... 6 frt. — kr.
Félévre.............................. 3 frt. kr.
Negyedévre....................1 frt, f)U kr.

A „Képes Családi Lapok" annak, a ki az, előfizetési összegét és azonkívül még 80 kr. cso­
magolási és postaszállítási dijat egyszerre beküldi, elismerésül még külön 4 legújabb regényt küld ingyen 
és bérmentve.

A „Képes Családi Lapok" mutatványszámokat ingyen ós bérmentve küld mindazoknak, a kik 
eziránt — legczélszeilibben levelezőlapon — hozzáfordulnak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhivatala
Budapest, V. Vadász-utcza 14. (Saját házában.)
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Húzás föltétlenül már jövö hó 4-én.
Sorseigyeket ajánl s 

Luceaferul takarék és hitelintézet.
Polgári takarékpénztár részv.-társ.

A Kircbner-féle könyvnyomda tulajdona a nyomása. Versecz


